
TÜRKMEENI LADINA TÄHESTIK 
 
Türkmenistanis võeti 1993. a kasutusele ladina tähestik, mis praeguse kuju omandas 1999. 
a.  Varasema kürillilise ja praeguse ladina tähestiku vastavusi näitab järgmine tabel. 
 
А а = A a:  Айсолтан = Aýsoltan, Аннагулыева = Annagulyýewa 
Б б = B b:  Беллиев = Belliýew, Какабаев = Kakabaýew 
В в = W w:  Велмəммедов = Welmämmedow, Гараҗаев = Garajaýew 
Г г = G g:  Гаррыгала = Garrygala, Мисгингылыч = Misgingylyç 
Д д = D d:  Даңатар = Daňatar, Бадхыз = Badhyz 
Е е = E e, aga sõna alguses, vokaali või й järel Ýe ýe: 
  Айҗемал = Aýjemal, Мередов = Meredow, Егенназар = 
  Ýegennazar, Өрəев = Öräýew 
Ё ё = Ýo ýo:  Ёлдашов = Ýoldaşow 
Ж ж = Ž ž   (esineb üksnes võõrnimedes) 
Җ җ = J j:  Җерен = Jeren, Энеҗан = Enejan 
З з = Z z:  Зынхары = Zynhary, Нəзик = Näzik 
И и = İ i:  Италмаз = Italmaz, Огулбиби = Ogulbibi 
Й й = Ý ý:  Сейит = Seýit, Ысмайылов = Ysmaýylow, Эҗебай = Ejebaý, 
  Айсолтан = Aýsoltan 
К к = K k:  Көрмолла = Körmolla, Беки = Beki 
Л л = L l:  Лəле = Läle, Маралҗык = Maraljyk 
М м = M m:  Магтымгулы = Magtymguly, Җемал = Jemal 
Н н = N n:  Небитдаг = Nebitdag, Санҗар = Sanjar 
Ң ң = Ň ň:  Таңрыгулиев = Taňryguliýew, Таңңы = Taňňy 
О о = O o:  Оразбай = Orazbaý, Досмəммет = Dosmämmet 
Ө ө = Ö ö:  Өвез = Öwez, Дөвлетсəхедов = Döwletsähedow 
П п = P p:  Молланепес = Mollanepes, Хапызов = Hapyzow 
Р р = R r:  Рухы = Ruhy, Гурбан = Gurban 
С с = S s:  Сейитназар = Seýitnazar, Дурсун = Dursun, Иса = Isa, Эляс = 
  Elýas 
Т т = T t:  Теҗен = Tejen, Мыратдурдыев = Myratdurdyýew 
У у = U u:  Ковусов = Kowusow, Муса = Musa, Узунсув = Uzunsuw 
Ү ү = Ü ü:  Гүрген = Gürgen, Шүкүров = Şükürow, Җүтдиев = Jütdiýew 
Ф ф = F f:  Фарап = Farap 
Һ һ = H h:  Худайназаров = Hudaýnazarow, Сахы = Sahy, Рахым = Rahym 
Ч ч = Ç ç:  Чөлиев = Çöliýew, Аннагылыч = Annagylyç 
Ш ш = Ş ş:  Шадурды = Şadurdy, Ишангулы = Işanguly 
Ы ы = Y y:  Гызыларбат = Gyzylarbat, Ашыр = Aşyr, Хангулы = Hanguly 
Э э = E e:  Этрек = Etrek 
Ə ə = Ä ä:  Əрсары = Ärsary, Мəммедов = Mämmedow 
Ю ю = Ýu ýu: Юсупов = Ýusupow 
Я я = Ýa ýa:  Язмырат = Ýazmyrat, Мəмметяр = Mämmetýar 
ъ, ь   (jäävad märkimata) 
 



[Varem kasutati türkmeeni nimede kirjutamiseks meil eesti transkriptsiooni, mille Ly 
Seppeli koostatud tabeli alusel kiitis heaks vabariiklik õigekeelsuskomisjon, vt Keel ja 
Kirjandus 1978, nr 12, lk 738–743. Kürillilised nimenäited pärinevad sellest tabelist.] 
 


